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Istoria bisericii româneşti greco-catolice din Ungaria în primul deceniu după 
înfăptuirea României Mari n-a fost supusă, până în prezent, unei cercetări sistematice. 
Există, totuşi, câteva referiri mai serioase la ea, în scrierile unor istorici din perioada 
interbelică şi a unora din ultimele decenii 1• Aceştia se opresc mai ales la episcopia 
de Hajdudorogh. Ei arată că la 1912 Sfântul Scaun, înşelat de propaganda 
naţionaliştilor maghiari, a hotărât să desprindă din „trupul" unor dieceze greco­
catolice româneşti, un număr de 46 de parohii (vezi anexa 1 ), ,, încopcindu-le" celei 
de Hajdudorogh, spre „nenorocirea" comunităţilor de enoriaşi români2• După 
proclamarea, la I Decembrie 1918, a Unirii şi după realizarea ei efectivă în 1919 s-a 
pus problema de a se rectifica greşala din 1912, recunoscută de însuşi Sfântul Părinte3 • 
Revenirea parohiilor amintite la diecezele româneşti, a început să se deruleze, însă, 
abia din toamna lui 1918, când la Carei, pentru aceste parohii s-a creat un vicariat 
separat'. Cel care a exoperat, în concret, revenirea, a fost episcopul greco-catolic de 
Oradea, Demetrie Radu, şi ea s-a produs în timpul ocupaţiei Ungariei de către 
armatele româneşti în anul 19195• O parte, însă, dintre parohiile româneşti, aflate în 
teritoriile rămase, după trasarea graniţelor, în Ungaria, au continuat să facă parte din 
dieceza de Hajdudorogh. Prin decretul papal nr. 16475, din 1919, s-a hotărât, însă, ca 
un număr de 17 dintre acestea să primească o ierarhie şi o administraţie separată. 

1 Vezi Iacob Radu, Istoria diecezei române unite a Orăzii Mari 1777-1927, Oradea, Chiriaşii 
tipografiei româneşti, 1932, p. 185-188; Ioan Georgescu, George Pop de Băseşti, Editura Asociaţiei 
culturale „ASTRA", 1935, p. 238-252; Vasile Vesa, Ecoul creerii episcopiei de Hajdudorogh în unele 
cercuri politice şi diplomatice europene (1912-1914) în Centenar muzeal orădean (Oradea), 1972, 
p. 391-396; Mircea Păcurariu, O încercare de deznaţionalizare a românilor: Episcopia greco-catolică 
de Hajdudorogh, în Mitropolia Ardealului, 23, nr. 7-9, p. 482-486. 

2 Direcţia Judeţeană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică Oradea, Dos. 
404, fila 59-72. 

3 Iacob Radu, op. cit., p. 185. 
4 Viorel Rimbotă Vicariatul Naţional Român din Carei, Editura Muzeul Sătmarean-Satu Mare, 

1997, 211 p. 
5 Ioan Georgescu, op. cit., p. 185-188. 
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În fruntea lor a fost numit, ca vicar, Iosif Siegescu, un teolog foarte doct, şi un 
om cu puternice simţăminte româneşti. ,,Inerţia" şi desigur şi voinţa, de loc 
dezinteresată, a puterii seculare din Ungaria, a făcut, însă, ca din cele 17 parohii, cu 
un număr de circa I O.OOO de enoriaşi, intrate sub „arhipăstorirea" vicarului Siegescu, 
14 să rămână, de facto, în subordinea episcopiei de Hajdudorogh şi doar trei ( cu 
numai 1884 enoriaşi), Bedeul (840 enoriaşi), Bătania ( 460 enoriaşi) şi Kovar Kolcse 
(584 enoriaşi), în cea a amintitului vicar6. 

La intervenţia lui Siegescu nunţiul apostolic din Ungaria a încercat, încă din 
1919, fără rezultat, să obţină de la Sfăntul Scaun o hotărâre definitivă, care să 
reglementeze situaţia celor 14 parohii aparţinătoare de iure de vicariat~! său, dar 
rămase, cum am arătat, tot în subordinea episcopiei de Hajdudorogh7

. In această 
situaţie în sprijinul lui Siegescu a intervenit episcopul romano-catolic de Oradea, 
Szechenyi Mikl6s, om cu o fire nobilă şi cu simţăminte altruiste: la insistenţa 
episcopului Demetrie Radu, la 7 noiembrie 1920 el a trimis ministrului de externe 
al ţării vecine o adresă (nr. 1284), rugându-l să intervină la colegul său, ministrul 
Cultelor şi învăţământului, Kuno Klebelsberg, ca acesta să se ocupe de viaţa culturală 
şi spirituală a parohiilor româneşti. ,,Rog insistent pe excelenţa voastră", se spunea 
în adresa lui Szechenyi Mikl6s, ,,să binevoiască a face tot posibilul în ce priveşte 
interesele culturale şi spirituale ale credincioşilor români. V-aş rămâne îndatorat 
dacă la această adresă a mea aţi binevoi a-mi trimite un răspuns liniştitor", mai 
spunea episcopul de Oradea8

• 

Situaţia din Ungaria, ,,curăţită" de bolşevism prin intervenţia armatei române, 
părea şi ea, oarecum favorabilă rezolvării chestiunii religioase a românilor greco­
catolici din Ungaria. Aceasta cu atât mai mult cu cât însuşi prim-ministrul din această 
ţară, contele Bethlen Istvan, întristat peste măsură de diminuţia generală în care 
scăpătase, cândva glorioasa sa Patrie, părea hotărât să respecte modemele principii 
wilsoniene, care impregnaseră minţile politicienilor europeni de atunci. 

Ca şef al Biroului pentru refugiaţii din teritoriile fostului regat al Ungariei, 
prim-ministrul Bethlen Istvan voia să-şi dovedească buna credinţă şi faţă de cetăţenii 
maghiari, de naţionalitate română şi de religie greco-catolică. El îl însărcinează pe 
Iosif Siegescu să se ocupe de problemele religioase şi de învăţământ şi cultură ale 
acestora, pentru a crea, aşa cum obişnuia să spună, ,,o stare de mulţumire în 
rândul lor"9

• 

Nu trebuie, însă, să omitem faptul că politicienii maghiari de acum, având 
experienţa înaintaşilor, care duseseră Ungaria milenară în „mormânt", nu mai putea 
tolera o dezvoltare amplă a naţionalităţilor. Ca atare, pe noua rampă politică a ţării 
nu-şi mai puteau găsi debuşeul politicieni îngăduitori ca demofilul Iaszy Oszkar; 
aceasta cu atât mai mult cu cât resentimentele faţă de străini fuseseră potenţate şi de 
umilitoarea ocupare a ţării de către români, proaspătă în amintirea opiniei publice 
din Ungaria. 

6 Direcţia Judeţeană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică, Oradea, Dos. 
403, fila 37-38. 

7 Ibidem, fila 35. 
8 lbidem. 
9 lbidem. 
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Revenind, însă, la chestiunea în discuţie, menţionăm că intervenţia episcopului 
romano-catolic de Oradea, Szechenyi Mikl6s, s-a soldat cu un răspuns nu prea 
încurajator. Astfel, ministrul de externe îi răspunde că şi-a dat „tot concursul în 
realizarea tuturor condiţiilor pentru ca viaţa spirituală a românilor greco-catolici de 
pe teritoriul Ungariei să nu sufere"10

• 

Cu toate acestea ministrul nu se sfieşte să declare că, ,,în ce priveşte conducerea, 
părerea guvernului maghiar este că, până când Sfântul Scaun, singurul abilitat în 
rezolvarea acestei probleme, nu hotărăşte altfel, în jurisdicţia bisericească toate rămân 
neschimbate"' 1• Aceasta însemna, mai pe înţeles, că cele 14 parohii româneşti rămân, 
în continuare, sub jurisdicţia episcopiei de Hajdudorogh. 

Pe de altă parte eforturile lui Iosif Siegescu de a intra, plenar, în funcţia de 
vicar pentru românii greco-catolici din Ungaria se izbesc, în concret, aşa cum va 
arăta acesta, într-o scrisoare de mai târziu, adresată episcopului de Oradea, Valeriu 
Traian Frenţiu 12, şi de planurile acaparatoare ale ,,plebanului" greco-catolic rutean 
din Budapesta; acesta, îndată după revoluţia bolşevică din 1919, .,s-a năzuit" să-i 
încorporeze pe toţi locuitorii greco-catolici din capitala Ungariei şi inclusiv pe români, 
în parohia condusă de el, în ciuda faptului că în acest fel încălca dispoziţia unui 
decret papal dat în 1907, în care se spunea că enoriaşii români greco-catolici de aici 
nu intră în subordinea jurisdicţiei parohiei rutene greco-carolice budapestene 13• 

Din aceste motive Iosif Siegescu, un om deosebit de energic, a intreprins, la 
Sfântul Scaun, mai multe demersuri, pentru ca acesta să „decidă asupra sorţii parohiei 
române din Ungaria" 14

• Pe de altă parte, în toamna anului 1922, îndată după instalarea 
sa ca episcop greco-catolic de Oradea, Valeriu Traian Frenţiu a propus Sfântului 
Scaun ca pentru românii greco-catolici din Ungaria să se înfiinţeze o prefectură 
apostolică, în fruntea căreia să fie numit eruditul teolog Iosif Siegescu15

• O scrisoare, 
adresată Ia I O octombrie I 923 lui Iosif Siegescu, de către episcopul orădean, vorbeşte 
pe larg despre aceste demersuri, desigur sub impresia perfectării iminente a unui 
concordat dintre Sfântul Scaun şi statul român, aflată în curs, dar finalizată, după 
cum se ştie, mult mai târziu 16, care urma să pună capăt dependenţei parohiilor greco­
catolice româneşti din Ungaria faţă de episcopiile din România. ,,Deoarece va veni 
vremea când nu voi mai putea să mă îngrijesc de credincioşii mei aflaţi pe teritoriul 
Ungariei", se spunea în scrisoarea lui Frenţiu, ,,în adresa mea către Sfântul Scaun 

10 Ibidem, fila 35-38. 
'' Ibidem. 
12 Ibidem, fila 41-43. 
13 În acest decret papal din 1907 (nr. 23109), adresat arhiepiscopului primat al Ungariei, se scria 

textual, următoarele: ,,tideles rumeni, ut pote alterius, non subjiciunturi iurisdictioni parochi ruteni 
ecclesiae graecae Budapestinensis tenentur, sacramenta reci pere in ritu latino (Direcţia Jude\eană Bihor 
a Arhivelor Na\ionale, Fond Episcopia greco-catolică, Oradea, Dos. 403, fila 41-43). 

14 Direc\ia Jude\eană Bihor a Arhivelor Na\ionale, Fond Parohia greco-catolică Oradea, Dos. 
403, fila 36-38. 

15 Ibidem. 
16 Să notăm că îndată după 1919, deci încă din timpul vie\ii lui Demetrie Radu, în parlamentul 

României s-au dezbătut mai multe proiecte de Concordat; unul dintre acestea, dactilografiat şi având 
însemnări autografe ale episcopului amintit, se păstrează în arhivele din Oradea (Direcţia Jude\eană 
Bihor a Arhivelor Nationale, Fond Episcopia greco-catolică Oradea, Dos. 335, fila 315-323). 
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am formulat propunerea ca, pentru parohiile româneşti de acolo, respectiv pentru 
enoriaşii acestora, să se înfiinţeze o prefectură apostolică" 17 • Cum Papalitatea amâna 
să se pronunţe în privinţa acestei propuneri, mai spunea Frenţiu, Iosif Siegescu va 
trebui să cadă" de acord în acestă privinţă cu nunţiul apostolic din Ungaria", adică 
să pretindă, la rândul său, ca acesta să obţină de la Sfântul Scaun numirea sa ca vicar 
pentru românii greco-catolici din Ungaria 18

• 

Trebuie să precizăm că cele trei parohii, asupra cărora cel în cauză îşi exercita 
funcţia vicarială, respectiv Bedeul, Bătania şi Kovar Kolcse, aparţineau, prima de 
episcopia Oradiei, a doua de cea a Lugojului şi a treia de cea a Gherlei, Iosif Siegescu 
trebl!ind, prin urmare, să fie numit, ca vicar, în consens de către toţi cei trei episcopi. 

Intrucât Papalitatea amână să-şi exprime un punct clar de vedere, Siegescu e 
numit oficial şi „solemn" de către ambii episcopi de Oradea şi Lugoj (la I O iulie 
1925 şi respectiv 3 februarie 1927), ca vicar pentru românii din parohiile „rupte" 
din aceste dieceze 19

• 

Aceste numiri, confirmând o stare de fapt, ţineau cont şi de meritele câştigate 
deja de Siegescu în activitatea de „prozelitism", adică de încercare de convertire la 
greco-catolicism a celor 30.000 de români ortodocşi, din 7 mari comune rămase în 
Ungaria20

• Dincolo de interesul strict religios, ca un bun român ce era, el spera, deşi 
acest lucru nu-l declară direct, că după convertire, o dată intraţi sub oblăduirea sa, 
românii vor primi o mai mare asistenţă culturală, şi prin aceasta posibilitatea de a se 
instrui în limba proprie, cu urmări benefice în activitatea de menţinere a fiinţei lor 
naţionale, ameninţate de puternicul val al maghiarizării. ,,Eu, în calitatea de vicar 
greco-catolic", spunea Siegescu, într-o scrisoare adresată nunţiului apostolic din 
Ungaria, ,,am o dublă sarcină; pe de o parte a-i conduce pe credincioşii aparţinători 
episcopiei orădene, care trăiesc nu numai în parohii, ci şi pe teritoriul maghiar, iar 
pe de altă parte mi-am fixat drept ţel convertirea românilor ortodocşi de pe teritoriul 
Ungariei ştirbite". Şi, în încheiere: ,,Doresc din suflet convertirea, adică reîntoarcerea 
în sânul bisericii mame a schismaticilor, ştiind că această întoarcere este dorită de 
Sfântul Părinte, iar noi toţi trebuie să înfăptuim această dorinţă"21 • Punând, însă, 
mai presus de interesele religioase, pe cele politice, oficialităţile maghiare şi chiar 
unele feţe bisericeşti romano-catolice, îl boicotau pe Siegescu, văzând în activitatea 
sa, o întărire a minorităţii româneşti din Ungaria, şi o sustragere a ei din faţa valului 
de maghiarizare, sub izbirile căruia comunităţile de români vor cunoaşte, precum se 
ştie,_? evidentă şi perdantă diminuţie22 • 

Interpretând, ad literam, dispoziţia Papalităţii din 1907, (pe care am amintit-o 
mai sus) Io~if Siegescu se considera, aşa cum am arătat, şi arhipăstorul sau vicarul 
românilor greco-catolici din Budapesta, pe care protopopul romano-catolic de aici 

17 Direcţia Judeţeană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolicei Oradea, Dos. 
403, fila 36-38. 

18 Ibidem. 
19 Ibidem, fila 36. 
20 Ibidem. 
21 Ibidem, fila 41-43. 
22 Vezi pentru această chestiune, Aurel Gociman, România şi revizionismul maghiw; Tipografia 

ziarului „Universul" (Bucureşti), 1934, 41 O p. 
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îi considera, în mod abuziv, ca aparţinând de jurisdicţia sa. Pentru a primi lămuriri 
clare asupra soartei enoriaşilor greco-catolici din Budapesta, la 7 aprilie 1926 
Siegescu se adresează arhiepiscopului primat de Esztergom. În această adresă a sa, 
cum însuşi mărturiseşte în corespondenţa cu episcopul Frenţiu, el face o analiză 
serioasă a situaţiei bisericeşti a românilor din Budapesta, şi ca un bun teolog ce era, 
îl informează pe arhiepiscop că până la 1912 limba oficială a Episcopiei de 
Hajdudorogh era ruteana, iar după 1912, adică după „încopiarea" în aceasta, a celor 
46 de parohii româneşti,paleogreaca (şi cum aceasta nu o cunoştea nimeni, în locul 
ei se folosea maghiara23). Mai spune, apoi, că enoriaşii români din multe parohii nu 
îndrăznesc să-şi vorbească limba, sau să declare că româna e limba lor maternă, de 
frica persecuţiei oficialităţilor statale. El atrăgea atenţia arhiepiscopului de Esztergom 
că ritul religios al enoriaşilor, conform voinţei şi dispoziţiunilor Sfântului Scaun, se 
ia, atunci când e vorba de familii, după cel al tatălui şi nu după cel al mamei, cum se 
proceda în Ungaria. Adaugă, de asemenea, în adresa sa, un şir de dispoziţii privind 
funcţionarea cultelor şi riturilor bisericii catolice statornicite dealungul anilor, 
insistând asupra faptului că una dintre acestea, a papei Pius al IX-iea (1846-1878), 
din 26 noiembrie 1858, a stabilit ca româna să fie canonizată, spre a fi folosită ca 
limbă liturgică24 • Arhiepiscopul îi răspunde, la 30 iunie acelaşi an că, după ştiinţa 
sa, se consideră de „religie română (naţionalitate n.n.) numai acel credincios greco­
catolic al cărui tată a fost de rit român greco-catolic", dar că, în acelaşi timp, ,,românii 
de rit greco-catolic din Budapesta sunt enoriaşi ai parohiei catolice de rit latin de 
aici, conform apartenenţei teritoriale", ei intrând, din punct de vedere religios, sub 
jurisdicţia protopopiatului general catolic din acel oraş, în fruntea căruia se afla, la 
5 iulie 1926, protopopul Istvan Breyer25 (Vezi anexa 2). 

Răspunsul dat de arhiepiscopul de Esztergom îl onorează, şi el vine să contrazică 
pe conaţionalul său, episcopul de Hajdudorogh, care voia ca denominarea „ritului'' 
sau limbii liturgice pentru enoriaşi să fie stabilită pe linie maternă, ajutând astfel 
maghiarizarea celor născuţi în familii mixte, cu tată român şi mamă unguroaică. 
Punerea, de către episcopul de Hajdudorogh, a unor interese particular-accidentale, 
mai presus de cele universale ale catolicismului, nu face decât să confirme ceea ce 
spunea cândva Mihai Eminescu, şi anume că, uneori, instituţiile bisericii catolice 
(aici a celei greco-catolice de Hajdudorogh), se poticnesc în contigent, cad în cele 
temporale, şi ca atare nu rămân nici o clipă „fără o nuanţă politică, după timp şi 
ştiinţă"26, calităţile şi defectele clerului catolic fiind cele ale rasei din care acesta 
face parte. 

In această situaţie incertă, Iosif Siegescu continuă să-şi exercite funcţia în toată 
perioada 1929-1930. El se temea că-şi pierde enoriaşii, lucru, de altfel, evident pe 
zi ce trecea, neacceptând arondarea parohiilor de sub jurisdicţia sa nici la episcopia 
de Hajdudorogh, nici la cea romano-catolică din zonă. Vestea că încheierea 

23 Direcţia Jude\eană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică Oradea, Dos. 
404, fila 22. 

24 lbidem. 
25 Ibidem„ 
26 Apud Blaga Mihoc, Religie şi naţionalitate, Editura Logos, Oradea, 1998, p. 65. 
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Concordatului dintre Papalitate şi Statul Român tocmai se definitivase, (- a fost 
semnat la 16 mai 1927 şi ratificat la 7 iulie 192927

) era şi ea în favoarea autorităţilor 
maghiare. Încurajat de această situaţie, prefectul de Csanad a exoperat, din motive 
nu tocmai greu de înţeles, în toamna lui I 929, desprinderea parohiei greco-catolice 
Bătania, unde enoriaşii încă mai vorbeau limba română, de protopopiatul Agriş, al 
Episcopiei de Lugoj, şi trecerea sa în subordonarea protopopiatului greco-catolic 
din Mak6, în care se vorbea numai limba maghiară28 • Desigur că oficialităţile agreau 
astfel de proceduri, chiar dacă,pro-forma, le dezavuau. Şi aici este cazul să amintim 
poziţia oficială a lui Bethlen Istvan, exprimată într-o adresă către prefectul de Csanad, 
din 22 martie 1930, implicat, cum am arătat, în chestiunea parohiei Bătania. 

„Înţeleg şi apreciez toate aceste motivaţii patriotice, datorită cărora s-a hotărât 
ca biroul protopopiatului din Mak6 să administreze parohia amintită", - spunea 
Bethlen, în adresa sa. ,,Din păcate, însă", continuă el, ,,problema nu poate fi rezolvată 
astfel. Poziţia guvernului maghiar este următoarea: modificarea forţată a graniţelor 
ţării", mai arată nu fără o subsidiară subtilitate cel amintit, gândindu-se la interesele 
bisericeşti ale maghiarilor din România, patronate de către instituţii aflate în Ungaria, 
„nu înseamnă schimbarea administraţiei bisericii ... Asta înseamnă că guvernul 
maghiar consideră şi pe mai departe unitară biserica ... , şi de aceea am intervenit ca, 
provizoriu, administraţia parohiei greco-catolice din Bătania să-i revină, pe mai 
departe, preotului-prot<?pop Sigartău din Agriş, aparţinător de episcopia greco­
catolică din Lugoj"29

• In paralel, însă, simţind că încheierea Concordatului cu 
România va aduce, în poziţia sa şi a parohiilor pe care le păstorea, o schimbare de 
situaţie, Siegescu a reînceput intervenţiile la Nunţiatura apostolică din Budapesta. 
El obţine, astfel, de la nunţiu, la 18 ianuarie 1930, o invitaţie, prilej cu care îi cere, 
din nou, acestuia să intervină La Sfântul Scaun, ca să se creeze, pentru românii din 
Ungaria, o prefectură apostolică, sau în caz că acest lucru nu va fi posibil, lucrurile 
să fie lăsate aşa cum erau în acel moment, întrucât desfiinţarea vicariatului său şi 
respectiv arondarea parohiilor româneşti la vreuna din diecezele greco-catolice 
maghiare, ar face ca „ritul român" din Ungaria să dispară, ratându-se, totodată, şi 
activitatea de convertire la catolicism, a românilor, din această ţară. Pentru a convinge 
nunţiul şi ca atare Sfântul Scaun, IosifSiegescu a prezentat şi un material retrospectiv, 
un fel de conspect privind istoria Unirii cu biserica Romei de la anul 1700, precizând 
că românii, aşa c~m s-a specificat în actul Unirii, ţin foarte mult la ritul, limba şi 
privilegiile lor30

• In lunile care au urmat, lucrurile s-au precipitat în defavoarea lui 
Siegescu şi a vicariatului său. Împuternicit de Ministerul regesc ungar al cultelor şi 
învăţământului, la 3 martie 1930 consilierul ministerial, Dr. Madarasz Istvan, îi 
trimite lui Siegescu o adresă, informându-l că, ,,dată fiind ratificarea Concordatului 
dintre Papalitate şi Statul Român", survenită, aşa cum am arătat, la 7 iulie 1929, 
„puterea juridică a Episcopiei greco-catolice de Oradea a încetat pe teritoriul 

27 Direcţia Judeţeană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică Oradea, Dos. 
403, fila 40. 

28 Ibidem fila 36. 
29 Ibidem. 
Jo Ibidem fila 41-43. 
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Ungariei", şi prin urmare, în cazul că Sfântul Scaun nu va dispune altfel, numirea sa 
ca vicar al românilor greco-catolici din Ungaria se anulează31 (vezi anexa 3). 

Desigur că acest lucru presupunea, implicit şi anularea dreptului jurisdicţional 
al episcopilor străini asupra unor enoriaşi din România32• Aşadar, lui Iosif Siegescu 
i se cerea indirect, să plece, nu înainte, însă, de a-i pretinde o situaţie cu numărul 
parohiilor aflate, de iure, până atunci, sub jurisdicţia sa, şi cu cel al preoţilor şi 
enoriaşilor din acestea33

• La intervenţia episcopilor romano-catolici, Sfântul Scaun 
a dispus, în aprilie 1930, ca după ieşirea unor parohii de sub jurisdicţia l<?r, acestea 
să intre sub arhipăstorirea unor vicari apostolici, numiţi special pentru ele34

• In privinţa 
parohiilor greco-catolice din Ungaria, Papalitatea amână, însă, să dea un răspuns, 
socotind că această chestiune „nu este atât de simplă ca cea a bisericii romano­
catolice"35. 

IosifSiegescu răspundea adresei din 3 martie 1930 în termeni hotărâţi, precizând 
că, până ce Sfântul Scaun nu va lua altă hotărâre, el va continua să administreze, în 
mod legal, vicariatul pentru românii greco-catolici din Ungaria36. El reaminteşte că, 
deşi de iure ar avea dreptul să administreze 17 parohii greco-catolice, 14 dintre 
acestea erau, de la început, în mod ilegal, în subordinea episcopiei de Hajdudorogh, 
precizând, iarăşi, că hărţuielile la care a fost supus au dăunat activităţii de convertire 
a românilor ortodocşi, aflată la începutul anului 1928 aproape de reuşită, întrucât 7 
dintre comunele lor erau în acel moment gata „de primi sfânta Unire"37. 

Temător de reacţia Sfântului Scaun şi la insistenţele abilului Bethlen Istvan, la 
7 aprilie 1930 guvernul maghiar îi recunoaşte lui Siegescu, pe mai departe, funcţia 
de vicar pentru parohiile aflate în administraţia sa. Ba mai mult, pentru a-l îmbuna 
oarecum, îl anunţă că aprobă numirea lui Gavril Stanciu ca preot în Bătania, pe care 
o făcuse Siegescu, fixându-i acestuia o congruă (salariu n.n.) lunară de 174 pengo 
25 fileri. Acest răspuns are darul să-l zăpăcească întrucâtva pe Iosif Siegescu: Bethlen 
Istvan acest politician căruia i se potrivea, ca o mănuşă, dictonul latin „suaviter in 
modo etfortiter in re", reuşise să-i inculce, pentru scurt timp, e adevărat, ideea falsă 
că guvernul maghiar „vede bucuros ca românii greco-catolici să fie conservaţi în 
legea şi etnicitatea lor, căci, prin toate dispoziţiile date dovedeşte că scopul său este 
ca minoritatea română să fie prevăzută cu libertatea cultului"38

• 

Pentru ca totuşi demiterea sa din funcţie, dorită de guvernul maghiar să nu se 
producă, la sfatul nunţiului apostolic, Iosif Siegescu îi scrie, în primăvara lui 1930, 
episcopului de Oradea, Valeriu Traian Frenţiu, rugându-l să intervină de urgenţă la 
Sfântul Scaun, spre a determina, din partea acestuia, o hotărâre favorabilă cauzei 
bisericii greco-catolice româneşti din Ungaria. ,,Ardet Ucalegon!", scrie, într-una 
din scrisorile sale Iosif Siegescu. Şi, mai departe: ,,Vă rog, cu toată insistenţa, faceţi 

31 Ibidem, fila 40. 
32 Ibidem, fila 36. 
n Ibidem. 
34 Ibidem. 
35 Ibidem. 
36 Ibidem, fila 41-43. 
17 Ibidem. 
·1• Ibidem, fila 42. 
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atent, în mod urgent, Sfântul Scaun, ca nu cumva să şteargă ritul român din Ungaria, 
căci atunci a nimicit pe vecie sămânţa Sfintei Uniri, şi nu mai este mod ca cineva să 
mai poată face paşii întru atingerea acestui scop sublim. Nu numărul credincioşilor", 
mai scrie, de astă dată desigur, prodomo, Siegescu, ,,hotărăşte înfiinţarea unei 
prefecturi (apostolice n.n.), ci situaţia şi împrejurările între care se află credincioşii 
vreunui rit"39 (vezi anexe 4, 5, 6). 

Iosif Siegescu subaprecia abilitatea diplomaţiei maghiare, de partea căreia 
stăteau şi unii dintre capii bisericii romano-catolice din Ungaria, deosebit de influenţi 
Ia Vatican, socotind că acesta din urmă, aşa cum îi scria lui Frenţiu, respectiv Sfântul 
Scaun, ,,nu poate să aibă interes a şterge existenţa ritului nostru prin vreo dispoziţiune 
care ar proveni din necunoaşterea împrejurărilor".40 

Cu toate acestea, el cere episcopului să exopereze de la Roma, evitarea reiterării 
celor întâmplate la 19 I 2, adică să nu aducă vreo hotărâre privind pe românii din 
Ungaria, ,,fără a asculta din nou ... pe episcopii români, care de o parte cunosc 
împrejurările, de altă parte au dorinţa de a mântui sufletele noastre"41

• Neîncrezător, 
apoi, până şi în nunţiul din Ungaria, el scrie lui Frenţiu că acesta „nu cunoaşte 
împrejurările noastre româneşti şi alipirea noastră de limba, ritul şi privilegiile 
noastre, şi e întrebare că oare nunţiul apostolic, sub presiunea vreunui curent nouă 
nefavorabil, nu a făcut raport care ar putea nimici biserica noastră românească din 
Ungaria?"42 

Procedând în consecinţă cei trei episcopi români, Frenţiu de Oradea, Bossu de 
Gherla şi Nicolescu de Lugoj, se deplasează, în primăvara lui 1930, la Roma. Siegescu 
îi informează, pe calea corespondenţei, despre unele amănunte din parohiile 
vicariatului său, arătând că în Bedeu activează un preot, Eugen Sekely, 
necorespunzător din punct de vedere moral pentru această funcţie ( era dator, de 
peste un deceniu, învăţătorului de acolo cu o uriaşă sumă de bani, iar curatorilor şi 
ţăranilor cu mari cantităţi de bucate), şi lipsit de simţire românească, pe care nunţiul 
apostolic pare a-l avea în vedere pentru o iminentă promovare43

. Dar, întrucât sub 
administraţia lui Siegescu erau, de facto, doar trei parohii, Sfântul Scaun n-a fost 
dispus să creeze, pentru el, o prefectură apostolică. Cu aceasta, de fapt, misiunea sa 
ca vicar al românilor greco-catolici din Ungaria se încheia. El va rămâne, însă, 
precum ştim, în continuare la Budapesta, ca profesor la Universitate. 

39 Ibidem, fila 41-4 7. 
40 Ibidem, fila 42. 
41 Ibidem, fila 43. 
42 Ibidem. 
43 Ibidem, fila 41-47. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://mtariicrisurilor.ro



Biserica greco-catolică română din Ungaria ( 1919-1930) 75 

ANEXA 1 

Denumirea Parohiei Numele preotului 

1. Amaţ ( Amacz) - lgnatie Kirvai 
2. Almoşd - Cornel Lengyel 
3. Bogomir - Vasile Boroş 
4. Botiz - Popiliu V. Tămaş 
5. Csegold - Iuliu Papp 
6. Bochiş - Demetriu Papp 
7. Csengerujfalu - Ioan Szabo 
8. Ciomocoz (Csomakoz) - Ştefan Tăşedan 
9. Domahida 

1 O. Dindileag (Erdengeleg) 
11. Eradoni (Eradony) 

- Ioan Szekely 
- Aurel Mureşan 
- Silvestru Szeremi 

12. Andrid (Erendred) 
13. Cheniz (Erkenez) 

- Graţian Matei 
- Augustin Szabo 

14. Curtuiuş (Eni) - Adalbert Ulicsak 
15. Tarcea - Traian Mihalea 
16. Şilindru (Erselind) - Georgiu Kăvăsi 
17. Galoşpetreu - Ioan Szilagyi 
18. Ghenciu - Georgiu Moody 
19. Hosszupălyi - Victor Szeremi 
20. lojib - Paul Petru Szilagyi 
21. Cocod - Teofil Vălean 
22. Moftinul Mic - Gheorghe Mureşan 
23. Macău -Ioan Boroş 

- Eugen Szekely 
24. Tiream - Teodor Gherman 
25. Leta Mare - lgnaţiu Szabo 
26. Careii Mari - Romul Marchiş 

- Augustin Ioan Matei 
cooperator 

27. Culciul Mare - Ioan Puşcaş 
28. Nyiradvad - Corneliu Darabant - preot 

Ioan Serghi - capelan 
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29. Nyiradon 

30. Nyirâbrâny 
31. 6vâri 
32. Petea 
33. Pişcolt 
34. Porcsalma 
35. Portelek 
36. Pocei 
3 7. Resighea 
38. Szamosdob 
39. Sanislău 
40. Satu Mare 

41. Odoreu 
42. Gidani 
43. Vezend 
44. Văşad 

45. Vetiş 
46. Virtiş 

- Leontin Ciula - administrator 
Ştefan Creşneac - paroh 
11 mai 1919 

- Dr. Iuliu Matei 
- George Linca 
- Ioan Cosma 
- Florian Sălăgean 
- Ioan Szabotha 
- Andrei Bogdan 
- Aurel Popovici 
- Corneliu Abrudan 
- Ioan Clintoc 
-Alexa Pop 
- Constantin Lucaciu - paroh 

( din 1 sept. 1919) 
- Paul Gonczy 
- Victor Anderca 
- Ioan Mihalca 
- Nicolau Bota 
- George Hubid (frate cu com-

pozitorul nr. 1) 
- Vasile Ardelean 
- Ioan Vlaicu 

Aceşti preoţi au calificaţie academică, aşa cum apare în conspectul din 1 7 
septembrie 1919, întocmit de vicarul Romul Mandic, de la Arhidiaconatul din Sătmar 
(,,Arhidiaconatul Comitatului Sătmărean" a fost creat la 1848). (Direcţia Judeţeană 
Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică Oradea, Dos. 404, fila 
59-72). 
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ANEXA 2 
Az Erseki A.ltalanos Helytartoi Hivataltol Budapesten 

1985 szâm. 

Melt6sâgos es Ftdo Piispoki Helytart6, Egyetemi Tanâr Ur! 

77 

Melt6sâgodnak f.e. âpr. 7-en 81. sz.a.kelt felterjeszteset dontes vegett 
6eminenciâja ele te~jesztettem, melyre f.evi junius h6 30-ân 1326.sz.kelt leirat 
ertelmeben a kerdes Oeminenciâjânak a memorandumban idezett leiratâval teljesen 
tisztâzva van. Ennelfogva a român szert. gorog katholikusok Budapesten a teriilet 
szerint illetekes latin szertartâsu plebânosnak hivei Român szertartâsu az a gorog­
kath.hivo, akinek atyja român szertartâsu gorog-kath.volt. Melt6sâgod mint piispoki 
helytart6 a român gorog-kath. hiveket felvilâgosithatja jogaikr61. Legcelszeriibb 
azonban, ha Melt6sâgod az egyes esetekben mindig a Budapesti erseki helytart6i 
hivatalnak jelenti. 

Dr. Maniu Emil orvos ur român szert. gorog-katholikus voltâhoz ketseg nem 
fer s igy az Esztergomi ersek s kozvetleniil a teriilet szerint illetekes latin szert. 
katholikus plebânia hive. Dr. Maniu Emil ur visszacsatolt okrnânyit sziveskedjek 
neki âtadni. 

Fogadja egyebkent Melt6sâgod kivâl6 tiszteletem oszinte nyilvânitâsât. 

Budapesten, 1926 julius 5. 

Breyer Istvan s.k. 
Budapesti ers.âlt.helytart6 h. 

Melt6sâgos es Fotisztelendo 
Dr. Siegescu J6zsef egyetemi tanâr, piispoki helytart6 umak, 

Budapest 
II. Fo-utca 81 sz. 

(Direcţia Judeţeană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică 
Oradea, Dos.403, fila 22) 
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(Biroul Protopopiatului general din Budapesta 
nr. 1985 

Excelenţei Sale, domnului vicar episcopesc, 
Domnule profesor Universitar! 

În data de 7 aprilie a.c., am înaintat Eminenţei Sale propunerea Domniei Voastre 
cu nr. 81, spre aprobare; adresa nr. 1326, din 30 iunie a.c. lămureşte problema. Prin 
urmare, românii de rit greco-catolic din Budapesta sunt enoriaşi ai preoţilor de rit 
latin conform apartenenţei teritoriale. Se consideră de religie română acel credincios 
greco-catolic al cărui tată a fost de rit român greco-catolic. Domnia Voastră, în 
calitate de vicar episcopesc, aveţi obligaţia de a-i lămuri pe credincioşii români 
greco-catolici despre drepturile lor. 

Este oportun, însă, ca Domnia Voastră să raporteze fiecare caz Biroului 
Protopopiatului general din Budapesta. 

Dl. dr. Emil Maniu, a cărui religie greco-catolică nu se pune la îndoială, este 
enoriaş al protopopiatului din Esztergom, iar conform teritoriului aparţine parohiei 
catolice. 

Restituiţi-i, Vă rog, domnului Dr. Emil Maniu documentele anexate. 

Primiţi cele mai sincere sentimente de stimă. 
Budapesta, 1926 iulie 5 

Breyer Istvan 
protopop locţiitor. 

Excelenţei Sale, Preasfinţitului 

Dr. Siegescu Iosif, profesor universitar 
vicar episcop. 

Budapesta 
II. str. Principală nr. 81) 
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ANEXA 3 
Vallas- es Kiizoktatasiigyi 

M. Kir. Miniszterium 

79 

Melt6sagod bemutatta nekem a nagyvaradi roman gor.kath. piispok umak Frenţiu 
Valemak hivatalos iratat, mellyel Melt6sagodat a Magyarorszagon /: Budapest 
kivetelevel :/ fekvo roman gor.kath. plebaniak piispoki helynokeve kinevezte es 
Melt6sagod e megbizatas alapjan gyakorolta is a joghat6sagot a roman gor.kath. 
hivek es lelkeszek felett. 

Minthogy azonban az 1929 julius 7-en eletbe lepett roman konkordatum III. 
pontja ertelmeben a nagyvaradi roman egyhazmegye is dismembraltatott, a 
nagyvaradi roman gor.kath. piispoknek joghat6saga Magyarorszag teriileten 
megsziint, kovetkezeskepen Melt6sagod joghat6saga is hatalyat vesztette, ha csak 
az Apostoli Szentszek maskepen nem intezkedett. 

Van szerencsem tisztelettel felkemi Melt6sagodat, melt6ztassek kozolni velem, 
hogy tortent-e az Apostoli Szentszek reszerol olyan intezkedes, mellyel Melt6sagod 
joghat6saganak ervenye tovabbra meghosszabbitatott. 

Egyben kerem, sziveskedjek rovid statisztikai kimutatast rendelkezesemre 
bocsatani az itt fekvo roman gor.kath. plebăniak, lelkeszek es hivek szamar61. 

Fogadja Melt6sagod kiva16 tiszteletem oszinte nyilvanitasat. 
Budapest, 1930 evi marcius h6 3-an. 

A miniszter rendeletebol: 

Melt6sagos 

Dr. Madarasz Istvan s.k. 
miniszteri tanacsos. 

Dr. Siegescu J6zsef 
piispoki helynok umak, Budapest. 

(Direcţia Judeţeană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică 
Oradea, Dos. 403, fila 40.) 
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(Ministerul regal maghiar 
al cultelor şi învăţământului 

nr. 11!!:.l 
62-930 

Blaga Mihoc 

Domnia Voastră mi-a arătat documentul prin care Domnul Valeriu Frenţiu, 
episcop român greco-catolic de Oradea, V-a numit mai mare peste parohiile româneşti 
greco-catolice din Ungaria /cu excepţia celor din Budapesta/; de această numire 
Domnia Ta a şi uzat, de altfel. 

Însă, datorită faptului că, în data de 7 iulie 1929, a intrat în vigoare Concordatul 
român, care la aliniatul III, prevede dezmembrarea episcopiei române din Oradea, 
astfel că puterea juridică a Episcopiei greco-catolice de Oradea a încetat pe teritoriul 
Ungariei, şi prin urmare, ca o consecinţă a acestui lucru, numirea Domniei Voastre 
se anulează, dacă Sfăntul Scaun nu dispune astfel. 

Am onoarea să vă rog, cu deosebită stimă, să-mi comunicaţi dacă Sfăntul Scaun 
a luat hotărârea de a prelungi, pe mai departe numirea Domniei Voastre. 

De asemenea, vă rog a binevoi întocmirea unei situaţii statistice cu privire la 
parohiile române greco-catolice de pe aceste meleaguri, ca şi despre numărul preoţilor 
şi al enoriaşilor. 

Primiţi cele mai sincere sentimente de stimă. 
Budapesta, 1930 martie 3 

Excelenţei Sale, 

Din ordinul ministrului: 
Dr. Madarâsz Istvan 
Consilier ministerial 

Dr. Siegescu Iosif 
Vicar episcop 

Budapesta) 
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ANEXA S 
Excelentissime Domnule Episcop! 

81 

Excelenţa Voastră aţi binevoit a mă denumi vicar episcopesc, cu mandatul de a 
îngriji sufletele greco-catolice rămase în Ungaria şi aparţinătoare diecezei Excelenţei 
Voastre. Conform mandatului primit m-am năzuit, întru toate, a corespunde încrederii 
mari de care m-aţi făcut vrednic, prin denumirea mai sus amintită. Eu am folosit tot 
momentul întru apărarea intereselor noastre bisericeşti. Îmi ţin de datorinţă a raporta 
despre munca mea, săvârşită între împrejurări foarte grele, cât şi despre rezultatele 
pe care le-am putut ajunge în luptele mele. 

Înainte de toate trebuie să amintesc că, după revoluţie, plebanul greco-catolic 
Euteano-maghiar din Budapesta s-a năzuit că pe toţi greco-catolicii, locuitori în 
Budapesta, să-i încadreze parohiei sale, deşi Sfântul Scaun, încă în anul 1907, sub 
nr. 23109, a decis, în decretul său către Primatele Ungariei, ca „fideles rumeni, ut 
pate alterius, non subjiciunturi iuris dictiono parohi ruteni ecclesiae graecae 
Budapestinensis. Tenentur sacramenta recipere in ritu latino. (Aclud decretul 
Sf. Scaun sub 1 ). Ca să pun capăt acestor zvârcoliri nelegale, în 7 aprilie 1926, 
sub nr. 81/1926, am înaintat un memorand Eminenţei Sale Primatelui, în care, 
memorând, cu culori vii şi cu argumente aspre, am arătat că purtarea parohului 
greco-catolic din Budapesta e fără bază juridică şi am cerut ca Eminenţa Sa, în 
cauza aceasta, să aducă hotărâre definitivă, că oare noi, românii greco catolici din 
Budapesta, ne ţinem de parohia greco-catolică Euteano-maghiară din Budapesta 
sau ba? (Aclud memorandul sub nr. 2). 

Eminenţa Sa Primatele Ungariei, în iunie 30, a. 1926, sub nr. 1326, conform 
memorandului meu a precizat apartenenţa noastră, zicând că: ,,A roman szert. gărăg­
katholikusok Budapesten a teriiletszerint illetekes latin szertartasu plebanianak hivei. 
Roman szertartasu az a gărăg-katholikus bivo akinek atyja roman szertartasu găr­
kath. volt." (Aclud sub nr. 3 ordinaţi unea vicariatului arhiepiscopesc dat sub nr. 
1985/1926). 

În 18 ianuarie a.c. nunţiul nostru apostolic m-a invitat la sine şi a cerut 
informaţiuni că cum stă biserica noastră de aici, legându-să acum concordat în 
România cu Sfântul Scaun. În privinţa aceasta i-am spus că Sfântul Scaun ar trebui 
să înfiinţeze aici o prefectură apostolică pentru români, sau să rămână situaţia aşa 
cum e acum (vide Iugoslavia) căci, în caz dacă ne-ar încadra la vr-o dieceză, pe 
vecie a pierit în Ungaria ritul român, carele întotdeuna p~ate fi sămânţa unei convertiri 
a românilor schismatici (ortodocşi n.n.) din Ungaria. In privinţa aceasta am scris: 

„Isto modo semen ritus rumeni in Hungaria - ex quo enasci posit aliquando 
sacra Unio schismaticorum rumenorum a Sanctissimo Patre valde desiderata. Nun-
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quam nec cogitari posit ut aliquando schismatici rumeni convertere vellent, nisi 
conservatio ritus et linquae rumenicae ne sit in perpetum assecurata Rumane sunt 
valde conservativi in rebus ritus et linquae rumenicae et si non possint in statu 
praesenti manere periculum foret ut redirent in schisma" (Aclud Pro memoria predată 
nunţiului apostolic, sub nr. 4). 

Văzând că nunţiul apostolic nu cunoaşte istoria bisericii noastre, am compus o 
reprivire scurtă a istoriei Unirii, în care am arătat că noi ţinem morţiş, chiar pe baza 
actului Sfintei Uniri, la ritul, limba şi privilegiile noastre şi, cu mândrie putem 
accentua că Sfântul Scaun şi papii întotdeauna au fost cu considerare faţă de 
privilegiile noastre. (Aclud reprivirea, sub nr. 5). 

Ministerul r.u. de culte şi instrucţiune publică mi-a trimis, în martie 3 a.c., 
nr. 170-1-62/930, actul aici acluz în copie, sub nr. 6, în care mă întreabă că oare 
făcutu- s-au ceva dispoziţii din partea Sfântului Scaun pentru prelungirea 
jurisdicţiunei mele de vicar al românilor din Ungaria. La actul acesta am răspuns 
sub nr. 350/930, în care am dat istoricul vicariatului meu şi am arătat că, până când 
Sfântul Scaun nu aduce vr-o hotărâre în cauză, până atunci, după părerea mea, eu 
administrez în mod legal românii din Ungaria (Aclud reprezentarea mea, sub nr./7). 

Am arătat, în memorand, că episcopia de Hajdudorogh în mod ilegal 
administrează 14 parohii, pe care Sfântul Scaun le-a încadrat eparhiei Oradea Mare. 
Ministerul r.u. de culte şi Instrucţiune publică, pe baza memorandului meu, aşa să 
vede, a primit argumentele mele, căci, în 7 aprilie a.c., sub nr. 170-1-62/930, mi-a 
răspuns, în care răspuns mă avizează că, întrucât aş dispune pe Gavriil Stanciu la 
parohia noastră Bătania, congrua lunară fixată parohiei, în sumă de 174 P(engo) 25 
fileri (,,a lelkeszi âllomâs betoltese utân, kiutalhat6") (Aclud sub nr. 8 ordinaţiunea 
ministerială). 

Din repertoriul acesta să vede că Înaltul Ministeriu a recunoscut dreptul meu 
de administrare a românilor greco-catolici - chiar şi după legarea Concordatului 
între Sf'antul Scaun şi România. Trebuie să mai accentuez că acum doi ani 7 comune 
greco-orientale au fost gata a primi Sfânta Unire. Cauza mea fatală a cauzat întârzierea 
trecerilor; am, însă, nădejde că din nou vom începe lucrarea cu succes. 

Din actele aici acluse, Excelenţa Voastră vă puteţi convinge că eu, cu toată 
puterea am apărat interesele bisericii noastre. Când nunţiul a plecat din Budapesta 
m-am prezentat din nou la dânsul. Nunţiul apostolic mi-a spus că să vă rog ca să 
faceţi, cu urgenţă, din nou, reprezentarea la Roma, şi să expuneţi situaţia. A spus că 
el şi face - dar că ce reprezentare a făcut nu ştiu. Nu mi-a spus, nu l-am întrebat. 

Ardet Ucalegon! Vă rog, cu toată insistenţa, faceţi atent în mod urgent Sfântul 
Scaun, ca nu cumva să şteargă ritul român din Ungaria, căci atunci a nimicit pe vecie 
sămânţa Sfintei Uniri, şi nu mai este mod ca cineva să mai poată face paşi întru ajungerea 
acestui scop sublim. Nu numărul credincioşilor hotărăşte înfiinţarea unei prefecturi, 
ci situaţia şi împrejurările între care se află credincioşii vreunui rit. Guvernul însuşi, 
precum văd, vede bucuros ca românii greco-catolici să fie conservaţi în legea şi 
etnicitatea lor, căci, prin toate dispoziţiile sale, dovedeşte că scopul său este ca 
minoritatea română să fie prevăzută cu libertatea cultului şi nu ar avea înţeles că 
însuşi Sfântul Scaun să nimicească cultul român în Ungaria, carele în Ungaria Veche 
a avut un trecut atât de frumos, iar acum în România continuă strălucirea trecutului. 
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Eu cred că dacă Excelenţa Voastră expuneţi situaţia Sfântului Scaun, sau nu 
aduce hotărâre, ci lasă cauza în Statu-quo - sau mă denumeşte, până la stabilirea 
definitivă a cauzei, - de prefect (vicar n.n.) apostolic pentru românii greco-catolici 
din Ungaria. 

Deci eu cred că Sfântul Scaun poate să aibă interes a şterge existenţa ritului 
nostru ( doar) prin vr-o dispoziţiune care ar proveni din necunoaşterea împrejurărilor. 
Întrucât nu ar face denumirea de prefect sau vicar apostolic, pe baza principiului 
Ecclesia supplet ar trebui să lase chestia alor 14 parohii, pe care episcopul de 
Hajdudorog le administrează fără jurisdicţie legală, care de jure mi s-au predat mie 
spre administrare, prin denumirea mea de vicar episcopesc al episcopului de 
Oradea Mare. 

Ca nu cumva Sfântul Scaun să aducă vr-o hotărâre urgentă, vă rog cu umilinţă, 
în interesul credincioşilor noştri români şi în interesul acţiunii mele de convertire (a 
românilor ortodocşi n.n.) atât de norocos începute, a ruga Sfântul Scaun ca în chestia 
aceasta delicată - conform convorbirii mele cu fostul nunţiu, să nu aducă vr-o hotărâre 
fără a asculta din nou pe foştii episcopi români, care deoparte cunosc împrejurările, 
de altă parte au datorinţă a mântui sufletele noastre. Nunţiul apostolic de aici nu 
cunoaşte împrejurările noastre româneşti, şi alipirea noastră de limba, ritul şi 
privilegiile noastre, şi e întrebare că oare nunţiul apostolic, sub presiunea vr-unui 
curent nouă nefavorabil - nu a tăcut raport, care ar putea nimici biserica noastră 
românească din Ungaria. Vă sărută mâna, Budapesta, în mai 1930, cel mai umilit 
fiu, Iosif Siegescu, vicar episcopesc. 

(Direcţia Judeţeană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică 
Oradea, Dos. 403, fila 41-43) 
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ANEXA 5 

Iubite vere, 

Nespus de mare îmi este bucuria că te afli în Roma cu toţi arhiereii noştri, chiar 
când voiam să-ţi trimit ţie şi Ilustrităţii Sale episcopului Nicolescu, raportul meu 
despre munca săvârşită ca vicarul vostru am înţeles că sunteţi în Roma. 

Din raportul meu veţi vedea că este inomis de lipsă, ca să interveniţi cu tărie ca 
în Ungaria să se susţină biserica noastră - adecă, după cum zic ei în Roma, ritul 
român - ce acum, după legarea Concordatului cu România este în periclu şi numai 
S-tul Scaun îl poate mântui. Din actele aci alăturate puteţi vedea că cu câtă tărie şi 
zicem cutezanţă am apărat interesele bisericii noastre - şi că însuşi guvernul nu 
dificultează susţinerea ritului nostru. Nu ştiu că, în mod clandestin, cum lucră 
episcopul de Hajdudorog, şi că fostul nunţiu ce a propus - dar atâta ştiu că nunţiul, 
când mi-am luat rămas bun de la dânsul, mi-a zis ca să te rog, ca tu, din nou, să 
intervii pentru susţinerea ritului român şi denumirea mea de prefect. 

Nu cred ca Roma să aibă interes nimicirea noastră - şi totodată nimicirea chiar 
a speranţelor ca pe românii schismatici de aici să-i putem converti. Accentuez că 
Ministrul-preşedinte, îndată ce s-a finalizat cauza mea, cu deplină satisfacţie mi-a 
pus din nou la dispoziţie locuinţele mele de vicar în Fo utca 81. 

Am o parohie cu numele Kovâr-Kolcse, aparţinătoare Gherlei. Ministrul, suo 
tempore, şi parohia aceasta a pus-o sub jurisdicţia mea - deci în cauza aceasta şi 
Horthy e interesat. 

Ardet Ucalegon! Ca un semn vădit a(l) Providenţei este că chiar acum sunteţi 
cu toţii în Roma-, Când ajunge la dezbatere chestia română din Ungaria. Avem cu 
toţii o datorie morală a apăra interesele bisericii noastre - şi cred că cu toţii sunteţi 
îndestuliţi că eu, între împrejurările grele, am ţinut piept faţă de atacurile ţintite, în 
contra bisericii noastre, din partea episcopului şi oamenilor din Hajdudorog. Primatele 
şi Ministrul de culte în toate chestiile mie mi-au dat drept. 

Aclud aci şi o copie în cauza mea, ca eventuale să o poţi folosi. Mi-ar cădea 
foarte bine dacă S-tul Scaun, luând la cunoştinţă raportul tău trimis în chestia mea, 
ar da nişte şiruri prin cari ar da dovadă că are cunoştinţă despre munca mea, săvârşită 
în cauza Unirii - prin ce am ajuns în năcazul deja finalizat. 

Ca un argument bun, că voi şi acum susţineţi jurisdicţia în Ungaria este şi 

denumirea lui Ganea din partea episcopului Nicolescu - la Bătania. S-a prezentat, 
chiar când voiam să scriu lui Stanciu, carele a apelat la tine că, Ministerul în caz 
dacă îl voi trimite la Bătania - a asigurat pe sama lui congrua. Actele lui Stanciu 
le-am pus ad acta - şi acum mă năzuiesc a uşura situaţia lui Ganea. Chestia e 
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complicată - dar cred că voi o veţi rezolva. Aş putea intra în pertractare şi cu noul 
nunţiu Rota - carele este în Roma şi nu peste mult soseşte aici, carele poate vedea 
că eu ce acte am predat antecesorului său. 

Altcum suntem bine. În I mai ne-am mutat în altă locuinţă. Adresa e: V. Szemere, 
nr. 17/B(udapesta). 

Cu dragoste vechiă îţi sărută mâna, sincerul frate şi fiu 

I. Siegescu 
B.P. în 5N 930, V Szemere nr. 17/B 

Cu nerăbdare aştept răspunsul tău. 
Raportul făcut pe seama I.S.Nicolescu - îl aclud, şi te rog predă-I! 

(Direcţia Judeţeană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică 
Oradea, Dos. 403, fila 41-47) 
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ANEXA 6 

Iubite vere, 

Ieri am fost invitat la auditorul nunţiaturii, spre a da unele informaţiuni în chestia 
parohiei noastre. 

De la congregaţia orientală a sosit alatăieri întrebări - care sunt în legătură cu 
aranjarea situaţiei. 

Chestia primă a fost parohia Kălcse - care în scrisorile Ministerului fungbează 
cu Kovarkolcse (vide kimutatas -ne). 

Partea aceasta, conform Şemantismului Gherlei, edat ( editat n.n.) în 1914, s-a 
ţinut de Gherla. Acum a uzurpat-o episcopul, adecă administratorul apostolic Antonju 
Papp - fostul episcop în Munkacs, acum adminis-trator în Miskolcz. In 
,,Adnotationes" predate şi acluse aci - am arătat că aceasta e parohie românească. 
Am arătat şi aceea că Ministeriul, în prezenţa administrării congruale a stat pe 
principiul acela că, parohiile care întotdeauna s-au ţinut de epicopii români şi nu au 
fost încadrate, prin Bui/a christi fidelis, Hajdudorogului - mi să predau mie, ca 
vicarului românilor. Aclud conspectul ministerial, sub %2. 

A venit vorba după aceea despre Bătania. În Bătania II. Sa Nicolescu, acum, 
zilele trecute, a denumit pe Romul Ganea, carele s-a pezentat la mine cu actul 
denumirii. Eu chiar voiam să fac Ilustrităţii Sale o reprezentare, că oare are ceva 
dificultate dacă aş dispune la Bătania pe Stanciu, carele a absolvat în Viena. Auditorul 
s-a mirat că cum a putut denumi, la Bătania, acum după legarea Concordatului, pe 
Ganea, II. Sa- când, conform Concordatului, nu mai are jurisdicţiune. Eu i-am reflectat 
că episcopul de bună seamă înţelege mai bine situaţia decât noi - şi după părerea mea 
II. Sa consideră credincioşii noştri de aici ca credincioşii unui teritor misionar. 

A aprins disputa la Bedo. Acolo este Eugeniu Szekely, despre care am făcut, 
însă, suo tempore, nunţiului raport că e dator la toată lumea, că a luat de la învăţător 
o sumă de 6.000.000 (şase milioane) coroane, fără a le înapoia, că pentru aceasta 
ministerul, unde învăţătorul a făcut acuză, m-a recercat să-l pedepsesc şi să aranjez 
chestia, că el e dator la mulţi comercianţi - care l-au pârât etc. 

Raportul acesta l-am făcut intenţionat. Acum, te rog, ascultă bine - pentru ce 
am cunoscut principiul fostului nunţiu, carele putere jurisdicţională numai ăstor 
persoane ar da cari sunt parohi în cura animarum. Aşa a devenit episcop sub dânsul 
parohul Virag în Pecs, parohul Sv6y în Szekesfehervar; administratorii aopstolici 
din Szatmar şi Oradea asemenea sunt parohi. 

Când vorbi cu mine încontinu se interesa că Szekely oare are familie, că de câţi 
ani este, că oare guvernul are contra lui ceva dificultate. Eu i-am spus că e un om 
depravat, de carele ep. Miklossy să bucură că interimal (sic!) s-a scăpat. 
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Acum, între întrebările nunţiaturei iar să află întrebările asupra persoanei lui 
Szekely - din ce observ că fostul nunţiu, Orsenigo Cesare, nu a abandonat ceva plan 
cu Szekely - deşi l-am informat despre micimea şi purtarea lui Szekely. 

Te rog foarte ca să vă interesaţi în chestiunea aceasta la Congregaţia orientală, 
căci chiar acum, când S-tul Scaun pune piatră fundamentală Institutului românesc 
(Pio Romeno n.n.) - atunci să plănuiască pe români cu ceva plan în legătură cu 
Szekely. Simţul meu poate că e nebazat, dar nu-mi pot închipui că pentru ce vin 
iarăşi întrebările acestea. De altă parte Szekely nu e român şi are o nevastă carele e 
sfădit, cu toată lumea. D-abia l-am putut împăca cu curatorii - pentru un împrumut 
de cucuruz, ce a luat de la biserică-şi nu l-a plătit îndărăpt. Aclud aci actele referitoare 
la Szekely, cu rugarea că rezonalmente să mi le reînapoieze. Eu aşa aflu că Providenţa 
divină, care să îngrijeşte atât de mult de biserica noastră românească, a dispus aşa, 
ca voi episcopii să fiţi în Roma chiar când să aduc hotărâri în chestia bisericilor 
noastre din Ungaria, şi aşa puteţi fi la pândă ca S-tul Scaun, din necunoaşterea 
cauzelor noastre, să nu aducă vr-o hotărâre jinitoare pentru noi. 

Prin convorbirea avută cu auditorul Kalderosi Umberto - carele a fost şi în 
Bucureşti şi care vă cunoaşte bine - observ că Orsenigo a propus ceva plan şi 
Congregaţia, pe baza planului acestuia, să acomodează. 

Românii de aici sunt fericiţi că mă au pe mine şi dacă i-ar supune episcopului 
de Hajdudorog, e periclu că mai bine trec la neunire, şi pe vecie să nimiceşte ocazia 
ca românii de aici să treacă la S-ta Unire. Cu insistenţă şi urgenţă vă rog ca să vă 
inter~saţi de cauză - şi cereţi cu tărie aranjarea chestiei, conform împrejurărilor de 
aici. Intrucât pe Szekely l-ar provedea cu vr-o jurisdicţie - oare ce ar zice credincioşii 
săi, cărora e dator bani, cucuruz, grâu şi nimănui nu plăteşte. Unde e atunci autoritatea, 
ce trebuie să aibă orice suprapus? Cum zic, poate că fantasiez - dar după principiul 
lui Orsenigo nu e imposibil. 

Acum el s-a dus, deci nu mai poate avea influenţă. Aprinde satul şi pleacă mai 
departe. Aclud actele referitoare la datoriile lui Szekely şi raportul dat Nunţiului 
spre folosire, dacă e de lipsă. S-ar putea aranja şi aşa, dacă ar supune parohiile 
noastre episcopului de Csamid (Szeged), cu mandat ca să mă denumească de vicar 
românesc. La nici un caz să nu denumească un episcop carele nu a trăit între români 
- şi care nu ne cunoaşte etnicitatea şi legile noastre. 

Ca un lucru foarte interesant, îţi comunic că cum fantasează şi explică 
rezoluţiunea nunţiului din Viena, prin care s-au predat episcopului Radu parohiile 
exquadrate din Hajdudorog. Ei zic că parohiile acestea, prin Bulla cristi fideles au 
trecut sub jurisdicţia episcopului de Hajdudorog. Nunţiul, când au fost românii în 
Ungaria - simplaminte le-a redat episcopului Radu, iar după ce românii au părăsit 
Ungaria, episcopul de Hajdudorog şi-a reluat parohiile. 

La reflecţia mea că nunţiul nu poate face acţiuni private de dragul lui Radu şi 
că decretul este adus în numele Sfăntului Scaun - auditorul a tăcut, apoi a zis că eu 
am drept, că nunţii cari de facto le administrează episcopul de Hajdudorog, ce 
raţionamente şi argumente faurează. M-am ţinut de datorinţă, ca să-ţi scriu toate, 
căci acum să mântuie sufletele noastre româneşti în Roma. Eu cred că nu are rezon 
ca ei, atunci când eu de atâţia ani, recunoscut şi de guvern, administrez românii de 
aici - să se pună pe alt platform, mai cu seamă când voi, de atâtea ori aţi făcut 
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propunere. Aclud şi câteva converte, prin care să poate documenta că Ministeriul 
mă recunoaşte. 

Deoarece în cauză sunt interesaţi toţi episcopii - roagă-i şi pe ei să-ţi steie 
într-ajutor. 

Cu nerăbdare aştept vr-un aviz; sărutându-ţi mâna, am rămas al tău iubitor văr, 
Iosif. B.P. 8N. 930. Auditoriul raportul şi-l trimite foarte urgent. Poate că astăzi! 

(Direcţia Judeţeană Bihor a Arhivelor Naţionale, Fond Episcopia greco-catolică 
Oradea, Dos. 403, fila 48-50). 
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